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l Romani o!im,tum ad Scientias om- 
nivarias Hbi comparandas > tum ad Ling^ae 
fus perfe^onem coD(eqaeiidam Gned- 
am wn adetmdam»aiKG«c« faltem Lhi- 
guae non peifimdori^ opeiam dandam>fioii 
firje ratione exiftimarunt , haudminus «- 
guum fuiflcc , ut & Grxci (imiles ob cau- 
ias , non perpetuo domi deredilTenc > om- 
oem eradittonem ftcmn natam rati , fed excaflb torpore ac 
J^nemn^ > curiofa ingenia » fu(ceptis in Orientem itiniefi- 
has y in omnis generis antiquitatum eruderatione , linguarum^ue 
inflitutS coUatione occupaflcnt & cxcrcuKTent. Quod cum fa- 
dumnon fit, nec nobis ullum in praetericd jus fitnifi oblivionis, 
aequo animo ferendum , ac quod mutdrt non potcll , arte ut 
corrigatur, fipoce, effidendnm. Nobis,inquam, operadanda» 
ut , qaod illi negiexerunt , pro virili prxdcmus , atqae colfato 
Linguarum Oricntis & Graeciae , ut & Antiquitatum utriusque 
iludio , quoduni decft, exaltcro fuppleamus. Fachimid haud 
infrequentei a Vinslonge DodifTimis non fine fclici fucceiTutlo- 
d(que ob(curi(Emi8 ex tali collatione lux folgentiflima iOata. 
Horum v^ ftigia hdc vice prcmere pands animuseft ; non , ut om- 
nia hanc cicca lem qnc dkipoflttnt,coindamas& €olliganias> 
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MCnt icrinia illorum perumnia absque difcrimine compirefflm^ 
qooram illud rpiflum volumcn , nori diflTcrutionem poftuUrct>. 
boc anoftris monbus aiienum eft » ut exempia quxdamin- 
%niora> uuktacimctinjnifiioais homin ftudionim monftratura» 
paromey-p iK fl aiii t ifl i iwii fflomm faipq» -depnomnr, paitmidi» 
qinte pwfiil jmfaiflra Sc cxeiaoo> oofanfiBi ^ fytmimM- bcp» 
proponamus- — . , . 

ir Duobus modis collatio haec inftirui porcfl , vcl iliuftrait^ 
do Linguani ^ Phrafes , Po^mata , Antitjui:ates Grascommer" 
Bpguis , plrabvs 0tc. Oninialiuiiry vd^ifvce vef«& jLquoruni ptioit 
mSmfkfint, hvm ptopi^ipetotlt. rcliCtopp&EipriypaticuUm. 
operam daxe iconftttulnras , conferendo Linguam». L4br6sqae 
(namaddogmara, opf iiones, confuetudinesrimsque nunc npa 
accedimusj tum Hclieniftamm ita didorum , tiim 'eaa»c«»' genui- 
tton}iii> cum Lin^a , piuafibus , anoq|jicatibus<iue Otiencali* 
lisil^ £^4XijM4inwck». diei|ion$ntiiq^y. Qneiicalirerndiffonis oti» 
figim & nc^e^Sijmin: ioiel^gqidjt. Gtm»; imh» iniainMitt } 

nr. Ad Hclleniftaram fRccatcum Viris doilisita appeirarc . 
JU^^osfiniilc^ue verbis quidem utences graecis , (edgenio Lin- 
glMrH^Wca^^aputisjrcriptartrntUig^ quanrnMdGuiiunfifc 
Omav^^^t3ikr9r diifiumeftV qiv>(i!V3ii&u(licilKmi oftende- 
lApt^ Vixverfus veT periodus fine taciti adHrebniTmum alkfio-. 
lieinilljs extat. Verba&; ptirafesillis ufurpantur vel Graecisaa- 
ribus plane in(uet£e , rel in ionge alium & diverfum fenfum iu- 
flexasj quiiius&uibra quis vel in probadilhnis Graeciae Scripcod- 

* bar expuc«ttoi|Siir qaancfer» Quis > qui^ tAter^ , vnBf» 
fta^S^dimi^lSktf^ quid d^etcc r^ 6«^ uXflffmrove^ov (imiliaque. 
innunicra notcnt, exa£le rcnebitjnifiHelinfiorura^VJTTSS^inn» 

P^Obir.fp.Cn^^KSnfl^ On^n OnSl » rcfponderc doftus fic ?. 

• Q^s miram vockbulomm poiitionem , conftm^ftionem ,pieonaf« 
l||OS;ieiiipfeS| enaliagas, niiiftyii Hebraici peritus ^inceliiget^ 
Toci finejconflniQioiiis aaa,, geniusqQe Iiomff Seriptoiny^^ 
tantopere k vera Gnecitace ab li i wet » Hebraifmumque fapic, 
ipfi forte Ora^ in vium redeunces, illis intelligendisleieimpan 
tt| ^idiiii cffaoCtj Hkh vtsb okum^h^ vi^c M^gK^ nolumus : 
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incena pofTunt toDiuH Tolafflma hitic ln.im ^donntA) diatAfc 
mi^ noii inioittjnqdritaicm Audn i.^ 
ieramns. 

I V. Kon raro Scfipteres hi vcif6apui% Hcbraica , ftd Krei 
iris Graecis cxpreiTa Scriptis fuis immifccilc , quae dtnfam Caligi» 
nem ^arum auuetis Ledoribus offunduni;* Quis ignorat , fte- 
quenaflim^ m Septu^ginta InterpretSyus C^isds ipfisque H» T* 
paginis occurrere illa, Ku^ii0>Scc]8<9t«S,(reij5^«t!tf &c. qU£ mere he^ 
nraica efTe fciunt , qui extremis labris Sacra haec deguAarunt? 
Nec eft , quodquis exiftimct , haec tanciim >ti^ IuJdu^o^a uni- 
tuique nota, inque ipHs vemacuUs verfionibus adhibita, illic te^ 
periri : quinimohaud infrequenter,Jionmucacooiati6Ai5lche*- 
jnaie, vocibiisqile Hefanids ^ terminationeni tkiecani inflqcb 9 
VeriM obicuFt (Hma,nec jiUi H^aismi ignaro intellrgenda^ifilerunts 
tive nunc id fadum fit ex impericia Heliraici vcl Gr±ci fetmonis, 
fivc quod verba illis non fuccdrrerint inxS^vfafjut , flve quod pf6 
nominibus propriis ilia acceperint, iive ^lia de caufa. Quis 6a- 

i^«f Gen. 41. 2. i8.fl)nd«r^»( M/«i4e1)tttt. j|. \6, ilfud ^< T«r 

pflt<ri/t* 4. Reg. 11. 4. illud ^^m&m^mS ^Sv ti^im NA. 7. 70. Illud £ii- 
viAw Efaj.^. 1. illud h ^rtiXffi -fni tt^nxd Jtt* ji. 44. illud 

w etj^E z echid r ^o. 7. alja , nifi ex Heb uifmp cogtfo fcat , quid 
fit •pM» WM3**!W> ^*fnOBh iqtndtWrftrt^W quld niJfO 
tX*3f\D t quidjpney' quid n^BI^ ♦"^lfSl miidltfVVI 6u5s illa "thecJ- 
'docionis & Symmachi r» fp«p« 4. Reg. i^. 11. tf4)ip4>ef«T Efai. 
2. ai. Su^ »^i8 E$. 10. z6, «V^£jHf jp. 14. nifi Hebrdica^ tc-H^ 

tus fuggcrat ilia onnB .mTfl "Tflrn. 315? •naf . tu); diD uc tace- 
'am ea, quse plan^ Qr^ecam indneranc fcrmim^.^ualla funt rf* 

V. Quam haec & Qmilta difRcilia Tlik fiht atiMI cmditir> 
•fiifiis fed Hcbraica Lfnguae igifiaris Vfris, monftfaiif fiquidb il- 
'lorum fcripu. Reccntiofibus omrflis , adeamus antic|Uo's , fpfcJs 
plerofque Graccos natos. Quanto^e fe.totfetincia talibu^enor 
'dandis> quas cniccs lUec. tpfis -fizenat > QUattf tociiltf (eniditnMia 
wiMittcc pcnnntj 

A % ' tcfti- 



tefiiliioi^ nobis dTeponrunt monamena-ab illis rcli^a / Quk! 
non commcnti funtin illud^.Regum z 14.. oeek^HXiaa^s^Jw? 
ubi ejl DsMs Eka «cP-pM? Qjid hoc et4>|i'«''^ Nomcn Patris juxta 
(quosdam feiiru t^minutivo. Ac quoniodoid? Mutetur fcilicec 
mi^^ in dfir^ & i.ir<^ iXidir^! , hocque diminativain dicatttr 
Ttt^mnnni, abjedo 9 initiali , converfoquc fequenti in 4> & * 
XI uc, & exurgec vox deHderata «'«^». Sic Ecymol. Magnum: 

«^r^Jt/f , 0 TfaT»^ , t/^HTat/ vTejt5e/5-/jt«? Ta* T^fT^Tct , 0 o-nua/vf/ to7 

SraTfpat, ei^M^iffC-i TB XctTsJ^etf TT, inVA yATtnuij Jf^ 'JJ>57TM T« TT f<f ^ 

«TT^^D; , Jc AorjJc 0 JUntff®', iyliis hlc voc^t|ocatur ^arA«w-u« ^t^^^^» 
» xiffc TlftvfxeS^' iyU^ duflix gxatia Spiritm S, quae inter- 
pRtatio, quibus fidiculis extorta fic, vix Oedipus dicerec. Alit 

pei fvv Jiunc ; alii Theodoretum fecuti , psr y.^-ipm vel «wo- 
x^foy , occiiltum incerpretantur : Suidas : atT^)/* , 0 rn/xetim th 
>«S0Kpv4>» H T» '^lxoK^ufitvr©'» it. drr) ri rur, Nemo horum atli-* 

maavertit^ aac.iianiniadvenit , inceDexit vocem exJlcbtai»- 
co texca leientani. Scilicec ibi habentur MVinC)K afhu vel 
«4)4!iv, voces propter obfcuritatem a Graecis Interpretibus in ver- 
fione retentae , quarum fenfus eft : uhi eji Deits , Dem Elia^ 
Iffii in^tiafttj ubi ejii' velmelius > veiba haec cum feauentibu» 
conftnundl adqae EGant nftcmda inhnnc md^uii s mi^Jytm 
£Um ? Hiam IB9 fc* BHas\ ifin^/ a^uas : otl in HSt m med^ 
converfivum. 

VI. Non abfimilitcr ccfpitatum eft in loco mox citato Gcn^ 
21. 13. c* (pur^ tf-et^it.NonnuHis hoc «■et]e«* idem fuit, quodiSct6(^ 
vei f^Ar&*, rnbw : aliis notare vifum o^Oiok, ere&um:ut idemva^ 
Uat^ fveiba (unt SdioGafti» in hnnc locam) ac fi HeerHm 
tm ereBus f 4pAm wgultum afcenJerat s boc autem loco ereSut 
comibus detentus , ut Jit manifejius typus crucis, Sic PfeudoA- 
thanaHus; (^iutU ffttCtK l rl/uLti^ 15-1 ^av^ot in Int. Parab. quaeft. 
66* fic Piocopius , alii. Nempe ludrica vocis interpretacio non 
fiiflficiebat : ^pos adhac ij f*iyA fM^ipof ex non inteUe^ vo> 
cabnlo ecat fingendumt Cai|6fiirditad inanciihm pon-^ addera: 
dignati (unc nonnulli ex recencioribaa » Chriftum verbis iftis 'etJ 
'eai Xse/Li* (rflt/3a^9«vi ad eandem plancam ffa^iK allufilTe , nobis 
levdUntes. XaodemJioiinulUs» oc Suidae^ id vocabuJum iigniti- 
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care videtur aptirip ^Sro t?? Sti^a,- , (^mHjiotiew ex lingrta Syriaca, 
quafi ver6 p2^ & "{20 non effent toto coelo divcrla ! Aliorum 
baHucinatianes non minus enormes mittinius , onas fimiliter 
ex ignofinda Hcbraifim , ex quo ncmiDi non confiat «h/O» vd 
^lDO effe perplexitiitem. 

VII. Quin & rubinde Cousque quorundam proceflit licen- 
tia } ut nqn modo abfque fubfidio LingUc-e Hebraicae textum 
graecuni explicare, fed & emendare, vocabuiaque peregrinale- 
. vi aliqu&mutatione , ut^enius exurgerec commodior , pattltiljliin 
ad Gneca accommodaie (uftinuerint. Iliudre hujus rei exem^ 
plum nobis fuppeditarunt Viri Oo^infimi ex loco celtbri Es- 
ter. 9, t^. 29. ubi ira legimus in verfidne rm 0 : J\>irQro\irt)i\n- 
6arfi(i> ai/ H/A5^i^ ayTctf (p^H^dui Jjf^ rvf xAh^u; , ort th JifxAfXT^ tiurwr 

MtAyrrti 4)^w^(i/. tJ* 4>jt(§d| in HebraBO refpondet vox PerHca 
*ni)* Vix dnbium eig6 qoin illud ^ tn ^^»^4 h. male fano aliquo 

forte Critico hicintiurum , ut vox afiinicacem cum Graecorum 
<Pi?«^f7v nancifcerctur , fit tollendum , legendumqus vj)»?*/ , quod 
exafte convenit cum "113 vel □'Tlfi , 5t/r/, ^ dies Sortium, 

VIII. Q^icquid de hoc fit > idem faltem mendum Jofephi 
Hiftoriographi Judaicicodices nonnifi per audaciam Crictmini» 
snvafifle probabilinfimum elL Sic iUe feauidiun codiccs noftros 
cadem de re tnfit «^. Libb u. c^* 4m ^M^duhA /Af 'itnfimu rat 

v^OHqtifjiiraf nfJLf^aK toqrti^vn , ^OTayoqtvoyrtc eivrtif ^^K^a/wf . Pro- 
fterea Judoti pradiStos dies fefios agunt , nuncupantes eos 4)^«g<«/«f . 
Pro 4i^w^«/t<(, <Pk^wc olim ledum fuiile , vix ambigendum vide- 
tm. Incommoda voix & nuUius ienliis imperit^ nominibiis vi- 
(um eft illud fv^/w; : mutanda fuit in nodorem , qnl liibfti- 
tutl,Ionge pulcherrimus (c. oritur fenfus : <^vfam nim<ut^ptfp«»i 
cufiodes t derivatur a Grxco 4)pHp«V » cufiodire , fervare , Jofc- 
phu(que fic hoc dicct ; vocantes eos dies obfervatorios :uc* qut 
obiervari iequencibus temporibus d^nt , vcl fervMtwios : i. e* 
^oibus Jttdsri lervati iunc : Gc (atie'RDfiUius interpiecaturj^p- 
peBanfes eos cwfervatvres : connmiliter & Josephi interpres re« 
cenrior, & qui illum vel xanx '}r6J\t lequitur vcl finecaufa de- 
ferit, Gallicus , nitide fcilicet verba ica ii)%^pa^«r : Les Juifs 
ont donn^ k cesmemcsjours le nom de Phnu > ceji a direjofir 



jlf confervation caufe qu'ils furent alors miraculeufement c<m~ 
fervi } quorum pofbremonim verborum nec vola nec veftigium 
in textu Crsco depl^endiam -Septuaginta ver6 quod attinet, 
««|)«^fM htc in iUonim ydfionem tit^pnie"^ iiifi les ip{k doce- 
nt » dQcerent tamen codices quidamMSS.qaorum aliquis ab 
Incomp. Ufrcrio produ£lus difertc Eft. 3. 7. iiabet Cap. 9. 

<}>oup iMtXwrTetf &C, -alius vet6 (pit^i* -y quod quidem non minus 
comiptnm > «riginem tam«n £usm adhac ia|nt. 

IX* Haec obfervatio ad aliam nos tfadt Hdbrailmi necel^ 
(itatem agnofcendam , priori non minuspraegnantem. Haeccon- 
fiftit in emendatione &c corredlione locorum corruptorum , qui- 
bus medclam feliciiis , <}Ujm «x Textu Hcbr. afierre nequimus» 
& absque ^o vel omnin^ incaflum vel tiitis j>eflCiilo$^ curatio 
fiiicipitar. Pauca 4)ucdam liujus ici ^ednnha in snedinm pro- 
Jacamus. Gen 8* 7. in YeHiane Senionim ndegimus : Ke^ etVt- 

^«XlTcri^opaxa xyt^tX6«:r 5«aW5-§i4tr. Hcbf. 3VX?1 fcOP Wf^l ^ 
e^rejfus ejl egredieiido ^ revertendo. Qualis ivxfTdmc ' Mirum ^ 
quantopere fudarintlntecpretes in texttbushis concUiandis. Qui- 
hotdam viliim «eft flebvaicam T«xnim|ineter «pnnem lationeni 
ad GfaBCtun ^onendare j alii nmisinDdis & do^bos haec 
nXpg'* con)nngere & in gratiam mQtu6 redigene tentarant. Du- 

"bitandnm vix videtur , graeca hJc depravata cflc , illudquc 
vel planc ejiciendum,velin*,, dariulcula quidcm,at Interpreti- 
bus his non mfueti phrafi, comatandum • ut verba (k fluants 
i^tAOMr Kj e(V«rp«4*. ^bcte& ipltim «^«^«rvcrtendnm in Ifl^Oi. 
quae omnia & textui originali &. iti ipH mdius quadrant. Ne- 

'gationem faltem huic Lemmari aufcrunt Procopius , ipfequc 
Jofephus > non rar6 aliis Graecos fecutus , cujus in hanc rem 
hasc Lib, Arch. 1. Cap. 4. legimns verba ; oxiya,t( Ji uVtpo" «/«^- 

•STir N<^i «pof JUd^nr^o cAi' (innuitTAr iU^«m} jMlrar TirySr hfm 

X. Gcn. 19. J?. & haec habentQr : Ktf/ hx itV« 
Mi/AnftSfrct/ aVror cr «yetj-Jirjy ; £r mfcivit (^LotJ in dormre il- 
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Tftm ^ [urgert* Pro «wTer lege wjtw nempe filiam, vcrr 1%. qui- 
ciem TJiK 7rft(^mifev, jf. TJir norifiw i quod magi$ Qc rei Sc Ori- 
ginali convenit- Ica eoim habent Hebraica noipflt TQ3ifP2,ia 
athinr iBim&fiirttn iBmi^^ Nec naendtim tam fiidl^ Texaim 
HebraicanriiiTadiBfepotuic, qnta atrique yerbaTM cflf/uii48Mr fic 
TfetvaL^iireil pronomcn fomininum adjungitur, inqutbinis ver- 
fibus , cum texrui Graeco bis id defic : vindicantibus praetecea 
eixinibusantiquis verfionibus Hebraici textus integritatem. 

Xt F(atn» i *Br tah x^!^ «'^««' f*^ Mat. TT* 
ig^mwumr ttut fimt temftg»m*m Otniitn» illb cXHfu expmK 

> videtur legendiimlevllliinf kmnntttKMie micm:,, qaodft. 
Syrus & Chaldaeus habent , quamquebene quadret n^o non 
vidct. Saltem ^'^"U quod rcfpondet t^ xAnpoi /xw , in fuo ex- 
cniplari Seniores non legiire>obfuaun] vocum. diHimiiicudiaeixi, 
plo>qu3m probibaiBefe. 

XII. P(kt jt,f^K4n 'nr ^HjEMtf %i uM^§m, 

Viorw dri^Htu Tvr lucp/W Heb. contextus habet VltttSn ^ 
itticjuifatem peccati mei. Quid > niim ergo rUllWT. peccatum, Grae- 
cis e(l Yia^iA ? LegamUS Tiir itifiMAtlif alfjuifridt fxu : quod ab« 
iUo non longe abit & (tn(\ica fundit Ohginali confcrmem. 

XlUi Job» &<Mir«n9ro^^ «triu 4)1^1«; GBmtmkai 

fim firtm^ Hoc 4^/«' c^d fibt velic & quomodo cx Originali 
iluat nemo» faciTe divinaverit : ibi quidem Hebrsa fic fonant^ 
nan Kf?3 ahsz\ue Sole. quae optime conveniant praecedentibus : 
atratus incedo fme Sole, Quid verb <pi/^» fifcella vel frttno cum. 

» &quiir todAs^iemmaas (eoius ? £uLj7. ip. haec vox 
4i»iVMlpoiictotm» nal^ «vr ll%luantfr«t hic plane nilul iimi* 
Ib» Legr ergb 6u/xw ^ T/ne^ /Vj. ar quid Svfc^cum SoJe^ Nihil 
•quidem ^ led verbum illud riDn Seniores fubditutis aliis pun- 
ftiS}in aliumfenruni legerunt , ita quidem npn quod inrMrfigni- 
ficare > hisqae Intemretibus pailiiiL per 6u/4«r verti, nemotaot 
iMfto in illit piolecR- , quin noflti CMun fihcnt lcfluHi fiiiffa 
I^^MdubicaievixIinitintA^res SyTUSxauiininii]ds.QnKcpi»» 
«itDS» &liic habet KTtDrT MTl fint ira : uc 8c Vn^aw 

im ri ifjur vo» tt VefiimntMm hahesj^ dwt tj« mjftr ^^ci" 
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Iwx mens fuh tt Jiu Priml ftonte omni«- vi<jlffltor' tiene floeit • 
nec nlla mendi fpecies occurrit. At A textutn originaIem'8Caliis 
confcramus Verfiones antiquas, ambigfrc vix polTumus , quhi 
illud ^^(«fxa. mendofum fic. Verbum «T^U^DIS illi relpondens nihil 
minus, quam /3^»^*, c/^//»/ fignificat. Paucisergb mutatis lego 
4^/44, quod, quam cgrcgie Vocem Hebraicam > r«rff<7w , c^yjyM 
fignificanrem exprimat , *nemini non conftat. Etlane (k ^enea 
^ubi.voces P7l73 & Sc^3D eafdem cum n*WDO per t/Iw^ rcd-' 
unt. Efaj. 8. 14. iw? TriTfo^ TiliJuct^s quasrefpondent Hcbr. Hl*?! 
U3n conf, eciam Prov. 16. iS. vr^o W]«f(«(l^ neiTeup^riin. 
Hcb.|W3 ♦Jl^ • ■ 

- XV*' .E^aj. 17, lo. AmVhv ^i^tunK <pvTfv/xtt Smt^w. froftt- 
ftA ^Uandt^fUmtam injidelem. Quid ? num hoc uUo modo ex- i 
hibet Textum originalem > qui hic habet OOD^^J ♦^TtJJ plantas j 
amsms} aut quid viderunt Seniores , dum haec ita transtiile- 
re ? Lcge vero Txig-of loco aTtK^of » abjed^o alpha initiaii , quod 
ex praecedehti voce perperam ei adjun^m : quam id facile ac- 
cklerevpotiierit, ^iunt 6mnes»qui velperaantoinammanufcri' 
ptos codio» thipeScerant In illis enim voces ita male faepe dif> 
jundlaB funt, ut cui haec vel illa litera adjungcnda fit , diu in- 
certus hasreas. Acccdit vccem «•Tri^-sv mox fequentibus verbis 
occurrere : fieri pocuic , uc exfcripcor non facis atccneus oculis 
dmntibus} (Mrf$-0p cx (e^oentfl>us aefamferit. lUadverb 0*JOFJ 
itmiena Seniores , permutads inter fe guttucalibos 9 accepeninc ( 
pro O^JCNJ quod cum in^Si idem eft. 

XV1. Amos. ij. 'ugtTc aK«V*li. Duo hic latent vitiaex 
Hebraico contextu nullo negotio corrigenda. lUud it^«? fini 
praecedends verfus annedendum , mucandumque in velfi- 
mile : dcqae oronia faciK&s-flOent fie cum origiiiaK corifenrient , 
hoc modo ; 19 ck JkjuaT^^wif^ff , quod lefpondct Heb. W"))? pCtSnSti 
five nunc oi t^J^ouny.ov^x illad a^5{ pro nomine {umferincpreprios 
*ad quod illos facilc inducere potuit verbum praeccdcns /et^tstintof, 
live , quod frequens lilis elTe in fuperioribus vidimus , vocem 
Hebraicam >'tanquflm/inc^s & dttbi* fignificationii, ex Tcxni 
TT^o o7J?r^ retentamX3iKcis nterise^jll^ere nialtierinf. Mendam 
iioc^raboJuiitD.Hkrooynio* . . i . ^ 
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. ; XVfK Boeet1w0 tt9t0|iiiin^ «tOo]I«tione Te»At Heh^ 

non infeliciter quoque nomina propria , quc pluriiria in editione 
leguntut admodum depravata,rcftitui poflTe. Pro exemplo 
iit illud I, Chron. 4., ii, ugtJ^Jl^ ei( f^ttAutueif* vel^ ut inaliis exem- 
fhnbus exttr, JCJ^ «n»twft , «yiibae iieipondeiir Hcbr. OnTVI 
.0)pjiy 4 Senioribus pro propriis accepta-s in quibusdam.cpdici» 
bus haec reifle ita leguntur «V/t/Sd^l/x «tBiiu/li, Sic non rarb 
fupetflua ope Hcbraifmi refecari, & canquam glofTcmata ab im- 
.peritis librariis e niargine incontextura intrura,ejici poirunt. Sed 
imK ftnilHi^ue temen.non Innc inftitiieiida.: %in «um potuit , lu 
Seniofes intBrdain codicibus nfifiierint in nonnuUisJk nofttts ▼i^ 
cianiibnsiiineterea^^noniemper TriJ^n textum originslemcedde* 
jeillis animo federit, aliaeve diverfiutis hujus rubfurnnt caufae. 

XVIir. Patet ex his, (nam ulterius haec extendcre , ccrtas^j 
xeg^ulas, quibus iocaae^a a fanis diilingui , iJla<jue curari poflinc, 
formare hAc vice nolamtts) bsad Jnfelicitet emendari poUe-ii^ 
braifmi ope loca non pauca in mendo cobantia : verum pnetCiBt 
ex di£lis haec duo non inucilia obfervamus : I. Viros quosdaogi 
Eruditos nimis extollerr Textum Graccum '^i" dum eum ab o- 
mnibus fere maculis fic naevis purgatum vcndicare, Hebraeum^ 
ail eum emendandam nugjpo iiipercibo di£Ure audent: t*- 
men confleCy imafiittim bodiema exemplaria Gnt^ Jong^ dfl^ 
flNOcniptiflima, fquod fcre.nanc apud omnes faniores iidem obtir 
flet,&,finihil ahud, ingens faltem diveifarum ejus edicionum 
dilTenfus luce clarms monilraret,) fed& jam vetera gravid mis 
jr<pttk{Astri fuiife deturpau , de quibus Dodliifimi Pacres. conquc^ 
fii,eaque corrigere annifi fint : nominattm Oxigenes in MatthaNim 
& poft eam I^cianus» de qao Sddas in voce NoOium haec ex alip 
Scripcorereferc: o Am(S^1oW XHKwk xjlacc /f^^V ^/Caw; iVwr 

Vo>w TO foftflf cifi/^t^tf/tiiatc, T«Tl ^OfH XvfMfiifxiiiH TtoXtiot luy iv ottylaeK,)^ 
*t»ifwtj(H( trt^»f iK ir*^* fjLtTAdtf*»( Kj juiif roi Kajlirvf ctr3'^«7r»r 

Mc mikafim &c. Satius ergo eft , Tcxtum Gi«;aiQad i^ebi|i|- 

cum , non verb vice versa Hebnicum ad Graecum , quod<)air 
dam per i^it^fU» rit ir^tfitSt urgenc • conigecc/ modb nihil 

* ' B" *' fub- 
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iSt 9 qood impecitftt t nec ubi^tte ttris', curadof liifclptftui; 

ZKI>C. z* Ex advcrfb, cx Exemplaribus c\ux nunc 
mus» coUigendum non efTe^Seniores hos ram ignaros& impb 
ritos Lin^^aae Sandtae fuiflfe » eo quod tan> enormen difTcrcnciani 
i«ltnr llkmim Verfibficin fic Texcam -Autliemitiim depr«heiidii^ 
mus » nisc qiiomodf» ex iUo talis interpretacio confict potaerie » 
ccrnamus > quod tamen nonnulli hanc ob rationem affirmant* 
Corrij^endus ancc omnia Textus,tum exCod. MSS. tum antrquis 
Eccicii.v Pacribus, tum exHebraico, ubi id icvi ahtjul Yerborum 
mtttattone» non ebftaiiteali& causi * fervatoduc Helleniftanlm 
confueco ftylo fiert poieft;tnm4a^ demnmdeiUonimptfitia 
tmpericia judicium ^ecendam. Quin imb in locis defpcratHIiim» 
"^®** forte unius transmutatione , additione , derra^flionc aurvo- 
cum^ vart^ conjundlione vel divifione textiis Hebr. & Graec. in 
»^am- ledigi poflunc , evidenterque liqucbic,quam fclicitcr oi */3- 
^^jtMrr* loiea oblcuniinterpiecati fint; 

XX. Accedamtie nunc ad ipfos Grsecos , & vidcamus » 
quantopere indigeant Linguanim Oriental. fubfidio. De 

Phaor^hi'****"^ ^ "'^'^''^ ufitatis^de ilforumTheologia, 

Re' ° **P""*&C, nunc non agimus: fa^um.id a Veceribus jamSc 
Tumta r*^?"** «J^enionftratumqucinnumcra iilis ex Ohente mtitu^ 
jm* I ^^"^ mtecpolatarfiiiffe. tadadnmtoatipfitttLnn^ 
S qu^ll"" ^ ^«^^«Hitommoi^ infpiciamus , ut apparc* 
ianc ncmot '^"^"^^''^"^ "'"S"^™'" cognitio nccefrana fit. Et 
ire aufit pcrvicax & ccdere ncfcius vel imperitus, inficias 

cor^ oriJi ^*'*^*^''**^ ' "® <iic«m pleroium^ac vocabulorum Gr«e- 
deirea^h '^'^f^^ln. Oriente quxrendiiri» die; = Nec affir- 
"cntiGraeci ' f - l^omineni aliquali cbg^ttone Linguklum Ori- 



t>n.<e^Hi ''^ftrucaum in decegendis vocum originibus & radici» 

^fient* itt-jfl^^^^^^^^-^^uamVirumGra^ eruditiirimum»(cd 
^ocum etv^^'*** docenc Graeci ipli» qui in fcrutandis 

J'*^*^*^ rohirJ^r-^*''* occupati, (hoc cnim ftudiUm antiquis non 
«tt» -eft 8c Philofophis,teftePUtofte in Cnityto, vii 

*«men vhc^^ii^^^^ contemncndam ftdvaldeftccofendiim) 
incertis ''^ plurimis Vocabulis protecerant , Leftorem- 

*em «Umittiin»'* ^ planc puEnancibus 4u|»/m«« longe incertio- 

- XXL 



XXI. Quatrisv. g. quid fit vox Graecis Saiptoribus tritiffi- 
ma AiCixr(^ » & unde originem tiahat.'^ Relpondent efle ^rJ^ 
k *i «jp^ »T« MtAitf/MMrj akhini quidem alii^i^Ti TkivCkkmjm 
oidvaLk sfimJits «lit m/^ii hmf^^^JXim M^mMm^ uc idelli 
licAiie«(y(S9^, quod >iHfiofMf^ , fujus tiihatus r^tditnt force conBr* 
macionis ergo , cxiftimare Judaeos avTov oXer imllfx» «j o«or, 
At qui hoc? «V&i43«p«c tj-ir,»^^»» «j^toc r*j8orTdf. Quam hasC 
abfona 6c laiulia '. Nunc Oriencales adi,idem rogans : audietmox, 
vocem ^if^^tvocm Ofienas efle, Mw. Sjriac. Mfua^ ' 
alhltcS fignificantcm^iKf : radtcem efTe «/^:indedi« 
aum elTe chus, quia optimum &.praeftaBOflinMnn iiujuf a>torit 
eft^cedibus Hlinio, Diolworide, aliis. 

XXII* Unde defcendat vox«pp«,6Mr, fcire defideras? Re- 
ponenc Graeculi, notare T«r vwc <iw<g<it^Twr ■ wy i iw WyW 
jwliw.wym w^ i ^ r ^fi^,iilff«A«M(, fomiari^tte vel (X «pf«>iki,l0» 
fraSus yfvtmusi i;d jaztt alios r* f«iC»c, ohiiquJtSf lOdt^MH 
/SMr,Jtf v^ocfttiifw T« « ^t^HrtaK *( "amfithn t« < ficri e^ppa^wr , quafl 
dicas : o (rw^p^wgwV f et//3jir >iv^«8ctf THr iti^n Tuv fvrtMjtrlorTttf, 

ScUtcecl Hebiaicae Qiiginis haec vozeftaeadcro^uecumHehraBOi 
nm f0^.drak9tti Aiabimutae IKXQ^ vd 113*9, PhqRiiahMi 
itidem, a quibus dein Graecis communicaca, uTurpata: de(cen- 
dens a Radice 2l3f^^ijadHi^.ff«MJ»fe»MMhmitdMQ^ 
rbam dttre, norat 

XXIII. Quid iM^eum^ 'Ef I nKvyfi^-nev «x***^^ ymftwt» 
mi yjmir.^nr Ix^vm. . Bji n$ieidtfm exfimicMi» faSbtm ad fxdfieu* 
im fifdtf, Noa meik At iii|de4iaom t €Jimm.Wt^SiJifi, if ^ai^mmt 
if •wXwmrtMf ru- ^ r«|f ><trif. Quam htK. loflg^-pettutlMOAnieK* 
trufo p mtttanJum in T.ityaivn , hoc in rttymn tandem^ue non d* 
tis cbmmode deducendum ex raojm vcl retr^» , verbo, quod fere 
nihil cpmniune habet cum reci. Qj^to facUms id denvatuc 
exOfipacililiNis, qwbu$TOimf^emifmi&McmmiSknii^e.ia^ 
dt JnD.injifeMNWy rete ^jpa omnia Graeco finule. Uadt^pMA 
patet, quar^ ra^yelini non xantum funem & rete Ced & ff^rtam 
notec: Sicenim PhavorinusiiVi^^fiW^^^^r^^^^/t^.conf 2.C0- 
linth.n. quianimirum Sportula ex vimiiubus vario modoincec 
le iiAplicaas & coDtoiQS > texitur : quemadmodum &Syri & 
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-CeiBem riri^ &■ itrona ab cadem radice nuncupint:- 
^IV. e«^.apud Scriptores Graecos nm frequens,qu<ir 
Fatruum S' tMtncMf notet , quoqUe icnfa vel irbn ©"«[wjb i« 
iiKdeftendacjqiihn ok&imun dubium(!juc iDfis Gmcisefti B- 
tymol. Magn. ita; >^ S ^n-iy-J^f®- ^et^ ('<'tib: y-^f<^r<t^,) »T«<rf-- 
^lnxif OT/ ,^,5.* 7-0'«? 6«) Ha7r Im. Itane vcro Parentes Dir 
funt , patruique divini! Quam haecfapiunt ingeniumGraecuhim- 
ad fiaioncs natum ? Quin dicimu» W!if oitumleYi fcd wetimil- 
ntione ab HeiMt» TH 8e Vb*iW materterant \ mn quo- 
ttun ilbd, ut in geiw amhmdASftim^ ita fpedatim j^ifirwa»' 
hof vcrb itmittm 8cc. notarc, quisignbra^? 

XXV. Hxc fimilia^ue fi quis ex GraBciadcrivare , ma|no4}; 
conatu & iabore Grammaticam analogiam inllicuere ni i- 
nimttm tediKerir, «<|D^'iticaiIam doftioribus^ue Ut^ 

dibmundlbebit» ac Rabbinus aliquis, derivans vocem Graecam 
pirtiD wpy^im cx Hcb. P. quod Legef» quod repetentes 
lignificat; vcl Scholafticus 'quidam nugator Athktam ex 
Letbum , quafi fortis ad moncmj diabohim ex, dya vd dMCCh^ 
ius iic. moifcUus, qnafi dbplex moiiHkiM» qui* moidet ini-' 
jnwn eofpus-, eoniponens ; Simiiia^ue finc numcro. 

XXVL lS(on.audiendrergb gloriofuli & K»6J^l^oi,x impcna 
Gr«culi in talibus : ex Oricntc innumcra vocabula , praelermrr 
primitiva funt arceiTenda ; id quodfeliciflimc fieri poteft, inodtft 
nfitatae 6c confuetae obfervennir pcgul«,nep innimiam-Mcfituni 
d^eneret hoc flndium Etymologicum, &ex qftovis-qoldvis liati 
Od» te-^warttc ^«/X« lB^ju«f ap yhtik : Tametfi nonnunquam , tum- 
Graecoram,vocabula adLinguae fuae genium fle£tentium,ftudiOf 
tiim OricntaUum populorum pronunciationediver8S..tum pravi 
vulgi confuetudine, aliisouc dc caufis, voeet tintam nmtatio* 
nem (nbiciinti tani4ne alienam foRnam indnerinc , ut vix autne 
^ix amplius dignofci queant. Facilia funt cxempli vice fequen- 
ria fimUia^ue : vel xiJ^J^ cx Heb. 13 , ycifixti exlSJ ,itir- 

n^^flt ex T^J^^rtfiwinde^ucr**^ ex nU , Ki^<t< ex I'>p,-oir©' cx T 
itcm4ue«ir«T«'«» cx nni), r*»*®' cx ptff, nt tx ODytfi^^ 
^ f|10 vm^j^ e3(*rU»/B^||> «Btpa» ex Heb.mp vcl 

8yc. ra li^. eaLinb,,nnaee. iMwdb^4^^ 

muca-- 



- •«2$ezn. Sic tfHispofitil literis^ addit&quc Graeca terminatio^ 
tionc ex fa^m •Tritrn^ y ex DK fxrrnt^ } abjeai piimi radicali cx- 
p"l3r faftum eft cx Sdt2'' ^ ablata vel mutata ultima ra^ 
dicali in terminationerB Graecam cx |Tfc< «c ex 0^/1) 7r»« , compo- 
ficis verbis pluribus fadum ez )T KWI^ &Cr- 

. XXVIf; ftim fi accedamus>ad AntiquitatesGraeconim>de' 
prchendemtn Ulof in his perfcrutandis plane infantes & ho{pi<-- 
rcs fuifle, omniac^ue, qub fimpliciores & incautos fallerent, dcn- 
(iiTimis fabuiarum tenebris involviiTe. Nihil fiiit tam ab omni^ 
verifimilitudine remotum , quod non arripete ftitius duxerunt , 
aaam igimrsndsfii eonliteirto HucperdneciotaiUiniiiiiftbaloiS^ 
(ive (juAnin 0«oXft>/ec , quam aHquid veri & alitiqiiijcootihcce» jam* 
dudum Viris erudit fuboluit: veriim hocopus, hic labor erat,iO' 
tanti caligine merfam veritatem deprehendere , illique luccnv 
inferre. Fa^m id tamer^ non fine^ruccelTu ope Hebiaifmi» ue 
fti^japi^dici poffittnulbfii eflle fiibdlam, ouHiuii r(/8«r/Mi aut /uu. 
^uhy in qoo noa veA%jt qBsidaffl Orientis deprehendantur. U- 
nicum nunc videaraus exemplumBacchi>cojnsoillB»f«iBOBli* 
Ba & »7r/fltT« Orientalia videri pofTunr. 

XXyiI{. Communiirimum»quo"Gr£Bcis infignitur,nomcn 
cft Ai^r(j^, quod cujus originis & fignificationis fit, muU 
tum incer fe Jki^anc ipfi. Gi»cari« Qiyihisdam iar appdUtnr 
«1%^ riJ^itunittf iKugtif ror tt> ^iov Ciov ^msiv , aliis to c/V«r»AV ixm* 
gr« To7< rof dty^ev ^iev ^Jfi. Sic Suidas : ahi ita di£him volunt>«i^ 
TB voJiia iPitirjtrttf Jt, Kxro^Sws-ctf ; Sic Alex. Thafius : alii t« cTdnw- 
m Kf .KtfHf T« rMMaSe, •nXiovxsfjLa ru «i( wiir»( wxiroc nonnulli 

MnrfAi^ tn^^M^im^, o 19-'^ tfJkM;ficAriftodem. aat«^ tu 
Jfikuovr^ irix<in: alti «t/^ii ^'^,^WrMrO*&Ck alii>«n Tvni{«| 
rfVoVtuff-^Vcl AiivuT^y imutvJHaytvavitj fjtii c^Tt^Ht Hvof txV wfa p 
S«: alii idem efle dicunt ac/<^n/^ev,fic diftum , ori vvv Ki^niri ytv- 
tvniv@-'ivv^t rov /io(/M^r j alii.idem quod <ha.XvroVy*t^y.ro vo}Ki 
. W^uroi ^alii quod AiiWor, ivuJ^k (itiriXtvdyifm Nl(«nic* Jium 

^ rir GvM« AfynMt •i'Ml3i<«lii alitcr ::p%ec enim phmi adfen- 
. X^l^ QgM>nc.aiiiibin>hoc ipfi^^ 

fenfii 



lenru certum eliget, Sc ^uaenam etythologia ample^oda » qua» 
cepttdMivky dooebtc,dim paeiercmi'plene<)> ctm futilet fuic, ut 
ne quidem cam ulla (pecie fefe nobi» probare poiTinc ? Qiiis 
non inde condudat , hos homines de re fibi plani incompectalo-, 
qui» utque fucum faciant fimplicioribus , ignorantiam<ijuc palh- 
cac, quasvis h^ioius pro vericate obtrudeie? L/nde ergbpeten- 
dum ecymcmliujus nommis? Vix dabiam > quin e regione ali* 
que ezcta Gcaeciam fita , Orientalibus^ue tradous9un£ wu juh- 
%aX»ytmSMnat , ilhid ftc arcdTendum ,ciim praefernmipfonmiGnB-. 
corum nonnuili hic ad peregrinos ipfosquc Indos confugianc* 
Vir Erudir. £ Pocokius e fencentia Diodun exiilMnantis vocem 
hanc dle hybridam,compofium ex/lwc & NiWn Arabiae urbe , a* 
pad quam BbccJiiis k .Nymphir fenur «dudti»'. paokil&m miit»- 
tl . veram vocif .ooginem cruere cenacur. Cenfet enim facillt 
efTejftatuere hanc vocem ex mcris Arabicis , H & M01J conllare» 
fonareque Donrinum Nyfe : Sic cnim H Arabum frequentiflime 
Dom^ium iKf^m nocare pluribus probat^ fimul umen falfus , 
fibi kojiit Niffie «^d Arabum foiptorei» liuUa cccunifle veftigia* 
ffaec quin p1 BdMiilinfiiiSpt » iplii^ueGneconini tradicioiiibHsiion 
inal^ quadrent , nemo t^iamfnncus ^ofitias imic } num vero pet 
omniafatic&dianr, ipfo praefertim AudorelubdubicantGi«iieCqiUG- 
^Uimmeliiisrq>eriri poiTicdodis juditandum reliquo* 

• XXX. LiceacfalcCm,quaedehac^cogicanciinmeiicera.inif 
hl v ei i fc e ., i»'fnediun prefiiiKie^e^B«^t6rum-)^^ fittmilttenda* 
Bxiftimem ica4ue,non male datui hanc vocem pure Arabicam , fed 
eonflecamexbinishislific ^OKIJsSx \ t l omiffo articub 'OWJ w/f- 
ir<i//,quod genus eft uvarum albarum , cx quibus egregiae confi- 
ciuncar paiTae : Significarct ergb 'OKlj'?*^ n vdi ^ft^&^DeminjiM 
vel InwHtorem mtarttm: (Tl^enim vocidd^iatiffinMe nocacionis eft, 
nec tUbrd^ reipondenslid». *)V!3L ') '^ooil- qpi - m' egregi^ in Bac- 
dium cbnveniat, nemo, qui v«l^ttiriinrhsc£uraudaMvitfn6il 
videt; Sicdeeo Tibuli. Lib.El. r» 

"Hic^locuittenEnam palisad^gere vitem, '^'i" ' 

- - A . 4 ^lie viridem dac4 caBdere^ice comam. • ' •^"•''^ i 

flU jacnndoepnmiiminatora (flj»Qfes, ^ 

• •^'-4BxpinkiiicijlKi8*ova fledit fsdibiit»^ 

Sic 



T«Sf. Sic Dipdomt-Lib. f. At^er A fMAthvyH^ijrhtfnhyt^U^ 

XXXI. Addunt Arabes, id genus uvarum magn& copiS pro- 
veniie in traftu Ariaeyquam vcro Anam (nam pluies hujus nominis 
elTe notum cik,} inceliigancy non ediiTerunc. Incelligendumid 
vtdenik de Aria Indiana , fiye ntsiic unicani ejus regiontt Satn^ 
'piam, five Ariam lacius fumpcam.> compledencem , cedePIinio^ 
quacuor Sacrapias , Gedroros, Arachocas > Arios> Paropamifadas» 
denocatam putemus> quae fatis conveniuntcumHifloriaBacchi> 
quiproiixo Vecerum conrenfu Indiam adiilTe ^fubjuglfle > 6C9 uc 
quidamcradunt,primam inde vitem d^rcailefertur. 

' XXXII NecquisqMAnniuecur>cnocoi%inciidin|iis voci^ 
petiBre ex Arabia > non ver6cxludaea ancPhfBnice^ Fneterquam 
enim, quod Orientalium linguae facile commifceanturjhinc^ue^ 
uc vidimus, commodifTimam nanctfcamur derivationcm , haber- 
mus cxreicum Herodoti ceftiraonium^aiTerencisBacchi impcimia 
cultum apud aniiqnos Arabes yrigaSSki 6c ilUlJb^'j* ^irm A 

%iOr fjiwov Kj Tiiy \i^turinr nyiorrai &raj - - - iro/uui^ust.Jk. '•tilf.pil(t 
Jiirwof Ou^oraiXT y rKt A'Ou^hr dxi?JiT. Confencic^quaiiCum ad 
Dionyfi cuicum Arrianusiib 7. HJc & aliud nomcn Arabicum 
Bacclii excac> 'ov^«7«At;^ yei , uc alia MSS. i^oTd\ , quod CeU Poi- 
cokio idem ac ^i^A IfM DeMs fufremus > mucaca faipjcujci yeUfl^ 
in 2x«Ti(X.fiKili Iaplii}Bnid. BociiMtt6 «uieniSjr.&tAnb» wll^ 
yd^^^^yyiudus iiutahfttf,t&» IPofletcdamidBielius forte es 
binis his'/yn lumen fupremfim not&mAm^ egrcgicquc So- 
lem eundem, ut notum eftycum Oionylb Vitaribu^iubicum»dfit- 
fciibentibus>cierivarc. 

. JQQUtt. Hnc . Mcedir alHit Bacchi oculii» Ane^> qui» 
quKf IkyWnadebpalameft» &iidashac voce Mac^am JManct ' 
fMitat ; unde eam paulb aliCBr'fcQfait»fii;i6..«ia( JfK»miriit^ 
(cncenci-, dtoc a^«» Scd nugatur pro moreGrsecuIus, vocem A- 
rabicam ex Graecia derivans. Mehns Hefychius,eumque fecuutf 
Phavorinuff ; J^rriqnr toh Jii>v€«r httfUTtuoi ( Cic enim pco IMB*- 
«r«3M ref^et^endttmcante VlrfDoft») tp^m^uUu^^CvSaiF' 
inu atf^wr^ Habcaiua eifb danni^ aiabicun Bacdii nomen fin 
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teiitibat Gnedt.» ^^I^M ^ du0ara ^afAili|»ToiiiiB« qaod Dv- 
miiuimSdMrk ^ocus erat haud ^ioieiU X Meccacll(lan$,VdntDns, 
uc alii , in TaHama &c.j figniHcare, ac DauCennum idc^Hin foifii^ 
ijoidam Arabes cradu!-c,citati Pocock.in -Spec.Arab. 

XXXIV. Qtnn & ipfum Bacchi nomen ex Aubiaarcoflen* 
duiB ^videtar. Infaiiiiuie fan^ -GnMafi^ ex Cat^o id- dediicentet^ ^ 
•^jaQdteiLd/uuMtnH^mm^^etv» ct^rti»frt( ^Svrai. Propius . 
•d verum Phavor. Bajtvw, xXavb/Mf ^MrtKv; Q^iis cnim ne fcic 
TU3 Hebrjcis &c PhcEnicibus,//frf,f///A»rf,notare ■ quod quam huc 
.^uadrec, vide edijlercntem Cl. Heinfmm in Arij[l.Sacro. Omnl-. 

•ptM htc hea9 videtur Aiabwn iltnd h3 Macek ^ 
quod nihil anud quain«3^damaiio Uudantia vel approbaotis, Jo^ 
tugc, Evax dicentis , cft., defcendens a na : magnus & pracbrus 
fuit: quo quidem affeftus damancis 8c vocifcrantis turbae & admi- 
cacioerga Deurti iiinuitur. Ec quid aliud eil iUud Graecoiun^ 
Myimv^ i\m'Cixx},Ta& talis ingeminatio ,icideai exOiiente 
defiunca? ' ' : 

XXXV. Qoid ver5 celebre illud Bacchi -cognomcn «lA»- 
, & unde ortum ? Fruftra effct • qui hic nos ad Graecos aman- 

daret, ipHs unafcrme voce clamantibus,peregrinam efle vocema 
Barb^ris mutuo a ceptam. Suid. "fiTu;^,* ^ tS; Ti^9*y9eA«n lOMtH 

fjl» >Jiyu€%f , «rdir fitlici^i^ o AieVuf Q^tnam vero hi baduri* 
a quibus vocabulum defunitum ? Thraccs abi , alii aJios nomi- 
nanti optime djxeris Oiientis populos nocari : apud illos enim 
habemus hujus o-fitCcto-ft» qriginem , iiye illam nunc cum Bocbar- 
to ex ttaO mtkrutri, five cum aliis ex^tWdar Zafrdv^»five deoiji 
«ic Qnejitairum laudafy ^ celebrare , petanus. Ad po« 
ftrenti hujus confirmationem facit illudGraBcorum «ioT^inde^uc 
duftum verbum lOa^ar, clamare , celebrare notans , icemquc 
ip{um Bacchi nomen ex arainca radice derivacurn.. Mirtimus 
lianc..,alia .ejas cognonuna, quaJiaiuBtCMaw^tuc, C^n»ja4&' /ui»^ 
TB^t phiriun^ueidlia: detltik dieehdj fiiQbie copi% erit inLeCMo- 
ne,ubi noii iblum ftmilia exempla afletanus» i^ .8c, per quos 
-& qu& via tali« abOftentaiibus adGnecoe porvenedn^oABBdeie 
«coaabitnur. 



XXXVI. Unickoi nHjiclddSnnis raronidis loco» rimplicid 



CjEaeoocum copTenfus, fatis ipfa rei eviaentia monflraieL Nec. 
lciojW nHif Gniieiilofiini t6 impudentic proeeflerit» nt ex HdU' 
lcnifino ilt|»<kEivttO aufus fueric» damat ipfa res , clamant in- 
Minera antM|Bniiim teftimonia,Phoenicibus has deberi, k C^d^ 
mo m Graeciam dcportatas. Quid enjm «X^, j8»»t«, yalfxfjut , 
•rtX]* &c. nifi Hebr. «)S6e. nrp. '703. flSl Chaldaici vcl Phceni- 
ci& fub terminatione flmt ? Bene abcObi L.DeQieu V.D. Qrienti 
^ft Orimm^ fmmfim. m*t Quuuj qraaCn^mf HmjnmSy-^ 
rm vicino literas fe hahere fatttter* Dic «&i4)ct , /3»^« , ya^u 
jatit Cbaldaice loqueris. Ingratus ^'ingratiJjfiW/MS y Ji reliqua iJHus 
UngUA addifcere non digneris, a ({ua, cum Cracam difcis ,ipfa Ele- 
tttentorum mmina dono habes. Dein Graecomm & Samaritanorunii 
enim eiant & Phoenicum literse,) linrarumfigurit caHiitint 
nmiks» nt cteaii fir>^il]» cx his escpidTss non Yid«i( > pr»» 
Imini coflatis anti<)nis litemiliii Graecamm fig^Sy cnih ano^ 
quis Samaritanis , quaram rudera adhuc habenms in nummis : 
ne addam , ipfum ordinem Uteratum , numerandique rauonem 
fiitis aiguere yunde Grasci haec hauferiqt. Huc refer quae Cu(e- 
Mis hanc in rem diflerit np*?r«p. W»tA. B. ii. Vi^ A-At 

TMT IfOfjMrm opfl^TVT^; 'kmlm 'smir^rttii ink^lf*!^ 
fimrimk ^^ium IeMmcc /uir tTjt etr (%piir tmi tTu/uoAo^jof eitra^^^Hj^ • 







COROLLARIA. 



I. Difputant Philofophi , qui ficri potuerit. ut Ethnico- 
ruiii ctiam nipiencifnmi idcam plurium Dcorum 
habuennt,cumtamcnEns pcrfcdifrmium &areipfo. 
cxiftcns nonnih unum cogitan po/fit: at, nomine 
Dei illos non intellcxiirc Ens })erfe(fciflimum , fi ni- 
hil aliudjprohxa faltcm illa ©foyfr/* monflraret. 

z. Ipfique triginta Valentini J£oncs plurium Deoruni 
Idcam non evmcunt. 

3. Nccantiquorum Perfarum duo illa principia contraria 
Oromasdcs & Arimanius illis dida. 

4^ Utilc eft, pcr aliquod tcmpus fupcrbiam humani in- 

gennedomarequxftionibusPhiIofophicis,qu6ficad 
modeftiam in rebus raajoris momenti formetur. 

5. Dantur enim in Philofophia , non pauca <^uoc>7«,qua! 

acutiffima Philofophorum Ingenia nunquam non 
excrcucrc j in quorum ccnfum refci o moleihlfimam 
illam difputationcra de Vacuo. 

6. Millefimam minimi pulvifruli partem, millc & plu. 

ribus glo^s Terr^ noftra; xqualibus, obtcgcndis 
lufhcere , nihil minus quam abfurdum eft. 

7. Argumentum, quo Cartcfius probat mundi indeffni- 

tatem,xque demonftraret cjus a-terniratem. 



P I N I s. 



